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La voix des Mercier d’Amérique

The voice of the Merciers of North America

THE WORD OF THE PRESIDENT

In her message — found on page 3 the present number of Le Mercien — president Lucie outlines the means
that AMAN’s managers have chosen to hurry the development of the North American Merciers’ Association.

These means are the following ones :

¢ Granting a small amount of money to approved regional committees (RC) to help them starting their

operations;

* Returning to RC’s managers a small commission on the entry fee of each new member and the annual dues

of actual and reinserted former members;

* Improving communications between members and the AMAN’s managernent look and content of Le

Mercien, publicity Internet, etc.

AMAN’s financial help to its regional committees is one way of increasing membership and avoiding rises

in annual dues.

ER:
A “baby without smoke”

Amélie Boily-Mercier is the firstchild
born in Québec City, at midnight and 11
minutes, at the Jeffery Hale Hospital, on the
firstday of the Canadian nonsmoking week
(January 15-21).

Lise Mazerole delivers to Amélie’s
parents (Nathalie Boily and Francis
Mercier), her certificate presented by the
“Association pulmonaire du Québec”. This
activity, sponsored by the Canadian Cancer
Society, intends to sensitize parents about
damages that secondary smoke may do to

their children.
Source : Le Soleil, mardi 23 janvier 1996

(C10).

Le bulletin de liaison de I’Association des Mercier d’Amérique du Nord
The AMAN'’s Newsletter



Informations - AMAN

Conseil d’administration & CONSEIL EXECUTIF
Board of Directors & EXecUTIVE COMMITTEE

Benoit Mercier  (418) 888-3710 BENOIT MERCIER (s.T.) (418) 623-0833
Emest Mercier (418) 688-9820 | DAVID-H. MERCIER (vp) 2ab006@agora.ulaval.ca
Marie Mercier (819) 569-2331 | FRANCOISE M. BELANGER (418) 628-2995

Vincent Mercier ~ (418) 775-9375 LIONEL MERCIER (V.. - (819) 752-7867
LUCIE MERCIER (v, (819) 362-2856
Messages

Afin de hater la correspondance avec la direction, veuillez communiquer directement avec
les membres préposés aux divers services de PAMAN. (Voir le tableau #1 a la page 10).
In order to hasten communications with the management, please contact the members in
charge of the AMAN’s Services directly. (See Table #1 on page 10)

Si vous démeénagez, veuillez s.v.p. avertir le trésorier au moins six semaines 2 I'avance.
If you plan to move, please inform the treasurer at least six weeks ahead of time.

Cotisation [ Membership: '
Annuelle / Yearly: 158 Avie/Life (65 +): 125§ Avie/Life (0-64): 2508-
Veuillez s.v.p. faire parvenir vos commentaires et suggestions a 'une des adresses
~ indiquées en bas de page.
Please send your comments and suggestions to either address_ listed below.
L Mercien - Dates de tombée & chaque année [-Each year’s deadlines :
15 /02 15/05 15/08 L5al )
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MESSAGE OF THE PRESIDENTE

Friendly greetings,

Toall our new members, [ wish the most cordial
welcome in the midst of our family association and
I thank again all those who are faithful.

An active member is the one who pays his
annual dues, makes some efforts to recruit new
members and makes our association known. Do not
forget that, without you, AMAN would not exist.

Our family association is sufficiently
structured. Several groups have formed regional
committees along the years. However, the regions
are not all active.

A new starting means, intented to help regional
structures, was considered at the last Administration
Council reunion. It is to promote the formation of
regional committeesin places where thereare enough
Merciers. It consists especially in a financial
assistance under the form of a small starting grant
and the remittance of one dollar for each assessed
member 1n regions recognized by AMAN’
management. To do so, we must define together the
limits of the regional committees. We will get in
touch with regional groups and to let you know all
about IL.

Moreover, a document entitled “AMAN
logistical and financial support to his regional
committees” 1s under consideration. This document

will be a precious tool to any regional group which
plans to organize a reunion with more or less scope.
Assoon as itis approved by the board of directors, it
will be distributed to the regional committees who
will request it.

Le Mercien's tash force does a remarkable job
to rejuvenate the visual aspect of our liaison bulletin
and to endow it with new chronicles which will be
added up to the ones already existing. This is to
maintain our members’ interest.

The 1997 reunion is another activity which
demands a lot of energy from the Administration
Council and its planning Service.

Other benevolent members are already work-
ing to organize the 1996 annual general reunion.
There are also certain regional commity planning
activities to which you will all be invited to attend via
our trimestrial bulletin.

Even information diffusion, on the Intemnet, is
being prepared under the guidance of David H.

As you can see, the Merciers are at work. All
members must put the possible energies to make our
association interesting.

Toall, I wish a good spring and Happy Easter.

Lucie

RENCONTRES

MERCIER  GATHERINGS

Evénement / Event Lieu / Place

Partie de sucre
AMAN—BOIS-FRANCS

St-Sylvestre
Lotbiniére

Assemblée annuelle L'Assomption

Date

Le samedi
20 avril 1996

Le samedi
7 septembre 1996

Responsable / In charge

Cécile Mercier

Michel ! Mercier

1. Qui est Michel? Sa notice biographique se trouve a la page 468 du volume Mercier depuis des siécles.
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Aspect T coNTENU — LE MEBCIEN — Look aAnp CONTENT

1. Retrospective

The last modification of the first page of our
trimestrial liaison bulletin, Le Mercien, goes back to
1988. Following the suggestion of the graphist Alain
Mercier, of Québec City, the Administration Council
decided then to group, in attractive visual harmony,
the various identification elements used since the
association registration in 1985. These elements are
 the name (The Association of Merciers of Amer-

ica North and the acronym (AMAN) of the
organization chosen, in 1985, by the founder and
first president Ernest Mercier.

¢ The name of the liaison bulletin (Le Mercien),
proposed by Ernest the following year (1986).

+ The emblem (a circle in which one sees North
America supporting the acronym surrounded by
the association name) — figure conceived by
Céline Mercier Rousseau and drawn by the
heraldist Jean-Paul Gélinas (Mgr) — in 1986.

The first bulletin published, using the new
‘heading, was the Number one, Volume 4, January
1988. A slight modification of the colour of the
letters of the bulletin’s name, suggested by Isabelle
Mercier Dufour, took place on October 1989. They
are now completely black and without vertical lines.

2. Improvement

It was time, in 1995, to modify the bulletin
visual aspect and make it more attractive. The
directors entrusted this task to a group composed of
André, David H., Emest and Isabelle. The directors
have accepted their reportand are proud to present Le
Mercien, of which the heading of the front page is
clearer and less framed.

The AMAN’s administrators have kept the
name, the emblem and the bulletin heading, that they
have arranged differently, and replaced the month
name by the one of the editing season. Furthermore,
they have moved to page two all writings at the
bottom of the [irst page. Do these visual aspect
changes please you?

3. Content
All the suggestions of the taskforce, accepted
by the Board of directors, aimed at the sources

diversification, chronicles and authors of short
articles of general interest on the genealogy and
history of the North American Mercier family.
The members have only to submit general int-
erest articles to their regional committee directors
who will transmit them to the Le Mercien manag-
ement committee members. To hurry the
communication, the regional coordinators must
address their writings directly to the responsible of
the AMANadministrativeserviceswhose listappears

- on chart I, page 10 of this present spring number.

4. Issues publication

The AMAN Administration Council has decided
to move forward, from one season, each of the four
editions of Volume XII and the following ones. So,
the number one you are presently reading becomes
the 1996 spring edition. The number four (4) of
Volume XII you will receive in the middle of
December will become the winter edition of the
present calendar year. This decision 1s in agreement
with the practice followed by the magazines,
periodicals,and weekly publishersin North America.

Ernest Mercier

GENEALOGIE — GENEALOGY

Correction a apporter a la page 143 du volume
11 (Généalogie des familles originaires des comtés
de Montmagny, 1'Islet et Bellechasse) dont Eloi
Gérard Talbot est I'auteur.

Le tableau sur la descendance de Laurent
Mercier présenté a la page 143 ne doit pas faire
mention du prénom Irenée (ligne 2) ni de celui de
son fils Oliva (ligne 3). Il faut garder seulement le
prénom de Honoré.

Irenée Mercier a épousé Marie-Luce Fortin et
non Marie-Anne Fortin, la femme d’Honoré
Mercier. Ces deux conjoints Mercier sont des
cousinstres éloignésissus du mémecouple ancestral
(Jullien Mercier et Marie Poulain) mais ils sont de
deux lignées (fils de) différentes.

Il faut rayer le 3e mariage d'Honoré Mercier
avec Louise Caron. C’est erroné.




Les MERCIER bpaNs L'ACTUALITE

A nouveau, voici la chronique qui vous renseigne
surles Mercier qui font]'objet d'articles oude publicité
dans les journaux ou revues du Québec.

Le jeudi 2 novembre 1995 dans le journal Le
Soleil,le texte au bas d'une photoindique que monsieur
Jean-Luc Mercier est président d'honneur de la
campagne de souscription en faveur de la Société
canadienne de la Croix-Rouge pour le personnel du
réseau des caisses populaires Desjardins de la région
de Québec et les employés des entreprises du campus
Desjardins a Lévis et qu'un chéque de 42 000 $ a été
remis a la Croix-Rouge, section de Québec.

Dans un article publié dans la Revue Sainte-Anne
de novembre 1995, madame Colette Perron rend un
hommage a madame Thérese Mercier, centenaire,
qui aime la vie et les gens. Née le 21 aoiit 1893, a
Saint-Vallier-de-Bellechasse, la jeune Thérese
Labrecque a connu une enfance heureuse. A 27 ans,
elle a épousé 1'un de ses voisins, Albert Mercier. De
ce mariage sont nés cinqg enfants dont trois ont choisi
la vie religieuse. Son fils, Bernard Mercier, Pére
Rédemptoriste, estdirecteur de la Revue Sainte-Anne.

L'édition du 12 janvier 1996 du journal
La Nouvelle de Sherbrooke publie des
renseignements donnés par l'avocat Carl
Mercier sur le renouvellement des baux. Dans
l'édition du 19 janvier, Carl Mercier apporte
une précision au texte publié dans La Nouvelle
du 12 janvier.

Le Devoir, des samedi et dimanche 11
février 1996, rapporte que monsieur Jacques
Mercier, le chef de I'orchestre national d'le-
de-France vient diriger la Missa Solemnis de
Beethoven a 1'Orchestre Métropolitain, a
I'invitation du Conseil des arts de la
Communauté urbaine de Montréal, lequel est
jumelé au Conseil régional d'fle-de-France.
L'orchestre que dirige Jcques Mercier est
composé de 76 musiciens permanents et il a
remporté une des victoires de la musique

classique 1'an dernier, pendant que son chef était
nommeé «personnalité de l'année». (Photo ci-contre)

Dans le Journal de Québec du lundi 12 février
dernier, un article en provenance de Washington
mentionne que les efforts des familles Gagnon,
Mercier et Girard pour retrouver les sommes que
leurs ancétres auraient possédées aux Etats-Unis
sont en train de virer au loufoque a Washington. La
firme responsable de ces recherches, Investigation
Lapointe, a pris d'assaut les télécopieurs de la
Maison-Blanche et de l'ambassade canadienne a
Washington.

Note : Vous étes invités a nous faire parvenir des arti-
cles de journaux ou de revues de votre région
dans lesquels des Mercier font parler d'eux, en
ayant soin d'inclure le nom du journal ou de la
revue ainsi que la date de publication de chaque
article. Adresser le tout & ;: André Mercier, 833,
Grand Jean, app. 311, Sainte-Foy (Québec),
G1X 4ES.

André Mercier
96.03.01

Jacques Mercier, directeur artistique et chef d'orchestre
d'fle-de-France



ANNIVERSRIRE / FANNIVEBSABRY

After some 35 years of missionary life, Marcel
Mercier, Brother in the community of the «Petres
Blancs d’ Afrique» has come back to Québec, at the
age of 63, to enjoy a well desserved retirement.

The accomplishments of Brother Marcel

Mercier, in Africa, are remarkable. He has:

* established and directed, from 1952 to 1970, an
infirmary at MBaraga, Ouganda.

* built, in 1970, and directed during 16 years, until
his return to Canada, the important new
Welcoming House for missionnaries (Lourdel
House), in Kampala, the capital of the country.

* His missionary colleagues relied on Marcel to
supply them with equipments of all kinds. He was
very much esteemed by the community members
for his skillful talent of negociator.

According to the testimony of his brother
Jacques Mercier, scholl director at St. Stanislas de
Kostka, Marcel had a lot of problems in his functions
as manager of the Lourdel House,at Kampala (19760-
1986). The accumulation of overworking and stress
drove him to the hospital, in Ouganda, a country that
he left, with regret, in 1986.

Retired since that date, Marcel is now the
assistant treasurer, at the provincial White Father's
house, boulevard Acadie, in Montreal.

Gorr — SPORTS — Goir

Trou d'un coup a 77 ans

Réussirun troud'un coupau golf estdéja toutun
exploit en soi. Imaginez quand on le fait a 77 ans!
Eh! bien, c'est arrivé a Henri-Louis Mercier, 1'été
dernier, lors du tournoi des sénoirs de Saint-Anicet.
Roger McSween, son compagnon de golf, était
d'ailleurs témoin de ce spectaculaire coup.

Bravo M. Mercier! Henri-Louis est frére du
jubilaire Marcel.

MARCEL MERCIER i
‘Missionnaire d’Afrique

BorninSaint-Honoréde Beauce in 1923, Marcel
is the eight of a family of eighteen children : nine
boys and nine girls. In 1929, the family left the
Beauce to establish itself in Valleyfield. It is there
that Marcel completed his primary studies.

Marcel’s relatives celebrated, with splendor, in
June 1995, the fiftieth anniversary of religious life of

this Brother missionary.

Congratulations and long life to the jubilee,
Marcel Mercier.

Ernest Mercier

Humour

Un éclat de rire, c'est une
poussiere de joie qui fait
éternuer le coeur.




Hommnaces — AipHonsINE Cote MEercier - Homaces

Homage at the funeral of Alphonsine,
at Rouyn-Noranda, on December 28, 1994.

“Dear mamma, Dear grand-mamma/,

“Today, your children and grand-children are
assembled for alast farewell. Your friends and our
friends have joined us to share these precious
moments.

“Dearmamma, grand-mamma,we want tothank
you for what you have been for all and each of us.
You have transmitted to your children your great
faith in Providence, your respect of others, your
sense of responsibilities and... your love of children.

“Y ou had a serene way of accepting God’s will.
You have known how to accept, with dignity and
courage, the sudden departure of dad, grand-dad, 31
years ago.

“You had to adapt yourself and it was not easy.
As for us, we have had to live with deaths and your
prayers. Y our resignation and silent presence have
brought a balm to our sorrows.

“Yourlove of human beings was unconditional.
What a nice welcome for others! To have guests as
your table, two or three couples at a time and, that
very often... made you happy.
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“Even birds, your everyday little friends knew
that the cover was always set. With your assiduous
correspondence, you have procured a lot of small
Jjoys. Youloved toemphasize the birth anniversay of
all and each one of us. Your sense of humour was as
alittle ray of sunshine which shows the tip of its nose
when you are least expecting it... and you made us
laugh.

“It was very important for you to preserve the
familial cell. You knew how to find the right side of
everybody. That is why we loved you so much.

“Y ouhaveleftthis world, veryquietly... without
not disturbing, too, too much... as you had always
lived.

“Mamma, grand-mamma!-Y ou did not want to
leave during the winter. You called the spring, ... a
few days, ... the time to realize your short terrestrial
exit followed by the long celestial entry.

“You never did things half way. You needed
the Christmas day to go to Heaven. After having
rocked your babies at fourteen different times, you
have gone to rock... Jesus bambino.

“So long, mamma; so long, grand-mamma.»

Paul A. Mercier
More details on the family are found on pages 428
and 429 of Mercier depuis des siécles (1987).

First row (seated) : Alphonse,
Cécile,Joseph (father), Alphonsine
(mother), Roland and André

Second row (standing) : Fernande,
Marie-Lauise, Alphonsine, Gérard,
Rita,Joseph, Anne-Marie, Adrien,
Lucienne and Lionel

Photo of the family of Joseph Mercier and Alphonsine C5té (taken around 1960)



Decis — MOISE H. MEBCIER — Cageer

Taken from : The Union Leader Manchester N.H. — Monday, November 13, 1995

"Moise H. Mercier, 82, of Griffin Road, died
Nov. 12, 1995, at his home.

"He was born in Franklin, the son of Joseph and
Zoel (Lavertu) Mercier. He was a lifelong resident
of Franklin.

"He began his career with the Franklin Fire

Department, Ladder Co. 1,in 1936. Mr. Mercier was '

promoted to chief on Oct. 6, 1963, and continued
until retirement in 1973, after 37 years of service.

"He was a member of the Cenral N.H. Forest
Fire Wardens Assn. and the International Fire Chiefs
Assn. He was a member and past president of the
N.H. Fire Chiefs Assn. and was a member and past
secretary of the New England Fire Chiefs Assn. He
later served as a special officer, with the Franklin
Police Department.

"Mr. Mercier also served as a legislator in the
New Hampshire House of Representatives. He was
the owner of Mercier & Sons Heating and Electric
and was a master electrician.

"He wasamember of the Fr. AJ Timon Assembly
of The Knights of Columbus, Fourth Degree, where
he held several offices including Faithful Navigator.
He was also a member and past Grand Knight of
Knights of Columbus Council, where he ran the
bingo for several years.

"Mr Mercier was a communicant of St. Paul
Church and assisted with The St. Mary School Bingo
and was a Eucharistic minister.

"Hewasamemberand pastpresidentof Franklin
Senior Citizens. He was a former instructor for
National Rifle Association Safe Hunter program and
later the N.H. Hunter Safety Course. He ran the
former Franklin Jr Rifle Club and was a member of
the former Senior Rifle Club. He was alsoa member
of L’ Association Des Mercier d’ Amérique du Nord.

Moise Mercier, Rita Vaillancourt and their three
children in 1978
Seated : Rita, Annette et Moise
Standing : Rolland L. et Paul D. Mercier

"The family includes his wife, Rita
(Vaillancourt) Mercier of Franklin, two sons, Paul
D. Mercier Sr of Antrim and Rolland L. Mercier of
Austin, Texas; adaughter, Annette Cain of Franklin,
12 grandchildren; 12 great-grandchildren;twosisters,
Mrs. Andrew (Antonia) Nadeau of Franklin and Sr.
Bemadette Mercierof The Sistersof The Presentation,
Manchester; and nieces and nephews.

For additional information see Mercier depuis
des siécles (1987) pages 408 and 409 as well as 118-
133.

Ernest Mercier

Sources :

1. MERCIER, Emest (1987) Mercier depuis des siécles, pages
408 et 409, ainsi que 118-133.

2. OBITUARIES. THE UNION LEADER, Manchester,
N.H.— November 13, 1995.



TION***ATTENTION***ATTENTION***ATTENTION***ATT

i

L' AMAN PREND LE VIRAGE ELECTRONIQUEN

Eh oui! Votre association de famille a finalement décidé de mettre son pendule a lheure de
linforoute! Le service AM@N-Net est heureux de vous annoncer que d'ici peu, TAMAN aura
sa propre adresse électronique sur le Libertel de Montréal, lequel devrait voir le jour d'ici
quelque temps. Ceci permettra aux membres actuels et futurs de communiquer avec la
direcion de lassociation de facon rapide et efficace. L'adresse de lassociaton sera
AMAN@LIBERTEL.MONTREAL.QC.CA et elle devrait normalement étre en fonction d'ici peu.

De plus, le service AM@N-Net est actuellement en train de concevoir une page d'accueil sur le
"World Wide Web". Cette page sera aussi accessible via le Libertel de Montréal. A moins de
changements majeurs dici son lancement, vous pourrez bientot la consulter a l'adresse
suivante: HTTP:/WWW.LIBERTEL.MONTREAL.QC.CA/AMAN/INDEX.HTM.  Elle contiendra des
informations diverses au sujet de 'AMAN. Cette initiative permettra donc a tous de
constater les nombreuses réalisations de notre jeune association de famille tout en consultant
certains documents publiés par TAMAN.

Lorsque le tout sera en fonction, le service AM@N-Net fera paraitre dans le Mercien une série
d'articles expliquant plus en détail le projet. Vous serez alors en mesure de prendre
pleinement avantage de ce nouveau service.

DaviD-H. MERCIER
Vice-Président de TAMAN et responsable de IAM@N-Net
AARODO6@AGORA.ULAVAL.CA



- Services administratifs de 'AMAN

TABLEAU 1
TABLE 1 - AMAN Management Services
m Responsable Adresse Telephone et téléc.
Name In charge Address Telephone and Telex
Présidence Lucie Mercier 1909, Tardif (829) 362-2856 Rés. Home
Presidency Plessisville (Québec) {(819) 362-3284 Bur./Office
G6L 2T4

Financement Benoit Mercier 5492, des Paquerettes (418) 623-0833 Rés./Home

Financing

Communications

Le Mercien 1

Internet 2
AMAN-Net

Publicité et 3
archives
Publicity and
Archives

Evénements 4
sociaux
Social events

Responsabilités
partagées
Shared
Responsabilities

Emest Mercier

David-H. Mercier

André Mercier

Isabelle Mercier

Charlesbourg (Québec)
G1G 5K9

Quatre sections : 1, 2, 3, 4
Foursections : 1, 2, 3, 4

910, avenue des Braves
Québec (Québec)
G1S 3Cs

Adresse électronique/
Electronic mail

Vair page 2

See page 2

855, Grand Jean,
app. 311

Sainte-Foy (Québec)
G1X 4E5

2637, de Louviére
Sainte-Foy (Québec)
G1V 2A6

(418) 652-9711 Bur./Office
(418) 652-3627 Téléc./Fax

(418) 688-9820 Rés./Home
(418) 681-0119 Téléc./Fax

(418) 652-8316

(418) 651-0471

(418) 651-3839

Comités régionaux  Responsabilités Lucie et Emest Mercier Communication

Regional committees partagees Voir ci-dessus
Shared See above
responsabilities

Généalogie Responsabilités Ernest et Benoit 4 Québec et  Communication

Genealogy partagées Robert Mercier & Valleyfield Voir ci-dessus

Banque/Bank Shared responsabilities See above

GENAMAN

Répertoires des Responsabiiités Benoit, Emest et les Communication

maisonnées partagées coordonnateurs régionaux Voir ci-dessus

Household indexes  Shared responsabilities Benoit, Ernest and the See above

regional coordinators

Relations publiques Responsabilitiés Lucie et ses associés Communication

Public relations partagees Lucie and her associates Vair ci-dessus
Shared responsibilities See above
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T Déces

Deaths T

Nom-Name

Condoléances aux familles Mercier dont I'un des membres est décédé récemment.
Deepest sympathy to Mercier families that have lost a member recently.
Inhumation - Burial

Endroit - Place

‘Céline Mercier

Giséle Bellemarre Mercier

Jeanne d'Arc Mercier Larochelle
Richard Baribeau (Aline Mercier)
Sylvain Martineau fils de Adrienne Mercier
Marie-Eve fille de Eva Mercier Lachance
Iréne Mercier

Marie-Jeanne Mercier Marcoux

Guy Mercier

Iréne Mercier

Pierre Mercier

Jeanne d'Arc Mercier Vézina

Joseph Mercier

Adéline Mercier Gosselin

Andrée Mercier

Jean-Louis Mercier

1995-07-29
1995-08-01
1995-08-18
1995-08-19
1995-08-21
1995-08-21
1995-08-25
1995-10-28
1995-11-02
1995-11-15
1995-11-23
1995-11-25
1995-11-23
1995-12-09
1995-12-27
1996-01-21

"Cap Saint-Ignace, Qc

Montréal, Qc

Sainte-Claire, Dorchester, Qc
Charny, Qc

Ste-Agathe, Lotbiniére, Qc
St-Raphaél, Bellechasse, Qc
Ste-Sabine, Dorchester, Qc
Ste-Agathe, Lotbiniere, Qc
Beauport, Qc

Stadacona, Qc

Québec, Qc

St-Louis de Courville, Qc
Sherbrooke, Qc

Mirabel, Qc

St-Raphaél, Bellechasse,Qc
Westfield, Mass.

Responsable : Isabelle Mercier Dufour

FINaNCEMENT /FINANCING
TIQUE...LOTOMATIQUE...LOTOD

L’un des moyens d’aider la direction a équili-
brer le budget de I’AMAN est d’acheter des billets
de Loto 2 partir de la Lotomatique par | entremise de
notre association de famille.

Loto-Québec a récemment modifié la
participation pour [’achat de billets de loterie en
limitant 2 la Lotto 6/49 et a la Sélect 6/42 les
participants 2 la Lotomatique pour lesquels elle
verse une commission d’environ 14 %.

A chaque avis de renouvellement et d’envoi de
lacarte de membre, le trésorier annexe un formulaire
d’abonnement 2 tous les membres résidents de la
province de Québec et vous invite 4 vous inscrire par
I’entremise de I’AMAN.

La Direction de ’AMAN vous remercie de
votre soutien financier indirect.

Le trésorner
Benoit Mercier

1151

Derniere adresse de Adéline Mercier
Gosselin. Elle avait quitté Blainville depuis pres
de deux ans et habitait la «Résidence Gens du
Pays», 13800 rue de I'Eglise, Saint-Janvier de
Mirabel, Qc.

Le Seigneur l'a rappelée a Lui le 9 décembre
1995. Elleétaitlafille de feu Onésiphore Mercier,
soeur de Georges de Sept-Iles et de moi-méme.
Elle laisse dans le deuil 7 fréres et soeurs ainsi
que de nombreux enfants et petits-enfants. Nous
la recommandons aux priéres des membres de
I'AMAN.

Soeur Jeanne d'Arc Mercier, csl
Lévis, Québec

Notes sur les naissances
Jusqu'a nouvel ordre, I'AMAN ne publiera
plus les dates de naissance et de mariage des
membres et de leurs enfants a moins d'avoir un
document écrit tel que le certificat de naissance
ou de mariage lui permettant de le faire

officiellement.
La Direction




PUBLICATIONS CANADIENNES
CONTRAT: S4676

PUBLIE PAR:

L’Association des Mercier de
I'Amérique de nord

EDITE PAR:

La Fédération des familles-
souches québécoises Inc.

C.P. 6700

Sillery, Québec

Canada GIT 2W2

PRIERE DE LIVRER A -
PLEASE DELIVER TO:

Port de retour garanti

6/ L’ABONNEMENT=-CADEAU DE

" L’AMAN... QUELLE IDEE GENIALE!!
~  The AMAN’s Membership-Gift...
What a brilliant idea!!

NE RATEZ PAS OUIIll JE VOUDRAIS OFFRIR A UN MEMBRE DE MA FAMILLE L'ABONNEMENT-

CETTE OCCASION
EN OR DE FAIRE

CADEAU DE L'ASSOCIATION DES MERCIER D'AMERIQUE DU NORD. AVEC MA
COTISATION DE 15$ POUR UN AN, LA PERSONNE CHOISIE RECEVRA LES QUATRE
PROCHAINS NUMERGCS DU BULLETIN DE LIAISON DE L'AssoclaTion! ELLE SERa

ARSIV BB eI o) ORS TOUJOURS AU COURANT DE CHACUNE DES ACTIVITES OQUE TIENDRA
VOS PROCHESI!I L'ASSOCIATION AU COURS DE L'ANNEE.

IDle) M it -l YES!!! | wouLD LIKE TO OFFER THE AMAN'S MEMBERSHIFP-GIFT TO SOMEONE
GOLDEN OF MY FAMILLY. | UNDERSTAND THAT WITH My 153 susscriFPTION FEE (vaLID

OFFPORTUNITY TO

FOR ONE YEAR), THE PERSON | HAVE CHOSEN WILL RECEIVE THE NEXT FOUR

PUBLICATIONS ©OF LE MERCIEN, THE ASSOCIATION'S NEWSLETTER.

RTINS REN CONSEQUENTLY, THAT PERSON WILL BE KEPT INFORMED OF THE REAR-ROUND
MEMBER/!!! ACTIVITIES OF THE ASSOCIATION!

B L e L R e R R r e SR I R

Votre nom/ Your name.

Numéro de membre / Member number:

Identification du futur membre / New member identification:

Nom / Narne Prénom / First Name
Adresse / Address App.
Ville / City Province Code postal (Zip) Code

Paiement / Payment:
Ci-joint / enclosed:
a Cheque personnel / personal check
O Mandat poste / postal order
A/ t0: AMAN
De / for: 158 (taxes incl.)

C.P. 6700
@ Sillery, Québec - Canada GIT 2W2 E

aman@libertel.montreal.qc.ca
http://www.libertel. montreal.qc.ca/aman/index].htm




